N" 78 — 81. 


DZIENNIK RZĄDOWY 
WIELKIEGO KSIESTWA 


KRAKOWSKIEGO. 
W Krakowie dnia 17 Czerwca 1854 r. 


Nro 7061. 


Kundmachung 
betreffend die Beſchädidigungen und 
andere ſtrafbare Handlungen in 
Beziehung auf Eiſenbahnen und 

Staats - Telegraphen. 

Dutch das zufolge des a. h. Pa- 
tentes v. 27. Mai 1852 eingeführte 
Strafgeſetz ift die in dem Reichs⸗ 
geſetzblatte unter Stro 40 enthaltene 
und auch mit der gedruckten Kund- 
machung des k. k. galiziſchen Lane 
despraͤſidiums vom 14. März 1852 
Zahl 1928 verlautbarte kaiſerliche 
Verordnung vom 8. Februar 1852 
über Beſchädigungen an Eiſenbah— 


[186] 
OBWIESZCZENIE 
tyczące się uszkodzeń i innych ka- 
rze ulegających czynności odno- 
szących się do kolei żelaznych i 
telegrafów rządowych. 

Przez zaprowadzone najwyższym 
patentem z dnia 27 Maja 1852 
prawo karne, usunięte zostało z 
działalności zamieszczone w Dzien- 
niku praw państwa pod Nrem 40 
i drukowanóm obwieszczeniem C.K. 
Galicyjskiego Prezydium krajowego 
z dnia 12 Marca 1852 r. Ner 1928, 
ogłoszone Cesarskie rozporządze- 
nie z d. 8 Lutego 1852 tyczące 


nen und Staats⸗Telegraphen außer 
Wirkſamkeit geſetzt worden. 

Es iſt daher über Mittheilung 
des h. Juſtitz⸗Miniſteriums und im 
Einvernehmen mit dem h. Handels- 
Miniſterium ein Auszug as dem 
Strafgeſetzbuche verfaßt worden, 
welcher die auf ſolche Beſchaͤdigun⸗ 
gen ſich beziehenden Beſtimmungen 
enthält, und vermöge Weiſung des 
h. Miniſteriums des Innern vom 
28. März d. J. Z. 6724 in der 
Anlage zur allgemeinen Kenntniß 
gebracht wird, 

Krakau am 15. Mai 1854. 

Franz Graf Mercandim 
k. k. Landes⸗Präſident. 


Beſtimmungen 
des Strafgeſetzes vom 27. Mai 
1652 gegen Beſchadigungen und 
andere ſtrafbare Handlungen in 
Bezlehung auf Eiſenbahnen und 

Staats + Telegraphen. 

$. 85. 

e) Durch boshafte Beſchädigung 

fremden Eigenthums. 
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się uszkodzeń na kolejach Zelaznych 
i telegrafach rządowych. 

W skutek odezwy wysokiego 
C. K. Ministerstwa sprawiedliwości 
i po zniesieniu się z Wysokiem C. K. 
Ministerstwem handlu, sporządzony 
został z księgi ustaw karnych wy- 
ciąg, który zawiera przepisy od- 
noszące się do tego rodzaju uszko- 
dzeń i który na zasadzie rozporzą- 
dzenia Wysokiego C. K. Ministerium 
Spraw wewnętrznych zd. 28 Marca 
r. b. N. 6724 w załączeniu do po- 
wszechnćj podaje się wiadomości. 

Kraków dnia 15 Maja 1854 r. 
Franciszek Hrabia Mercandin 


C. K. Prezydent Rządu krajowego. 


PRZEPISY 
ustawy karnćj z dnia 27 Maja 1852 
przeciwko uszkodzeniom i innym 
karze ulegajacym czynnościom od- 
noszącym się do kolei żelaznych i 

telegrafów rządowych. 
$. 85. 

e) przez złośliwe uszkodzenia 

cudzćj własności. 


Fünfter Fall. Andere boshafte 
Beſchädigungen eines fremden Ei⸗ 
genthumes ſind als Verbrechen der 
öffentlichen Gewaltthätigkeit anzu- 
ſehen, wenn entweder: 

a) der Schade welcher entſtanden, 
oder in dem Vorſatze des Thäters 
gelegen iſt, fuͤnf und zwanzig Gul⸗ 
den überſteigt, oder wenn, ohne 
Rückſicht auf die Größe des Scha⸗ 
dens, 

b) daraus eine Gefahr für das 
Leben, die Geſundheit, körperliche 
Sicherheit von Menſchen oder in 
größerer Ausdehnung für fremdes 
Eigenthum entſtehen kann; oder 

c) die boshafte Beſchadigung an 
Eiſenbahnen, dieſe mögen mit oder 
ohne Dampfkraft betrieben werden, 
oder an den dazu gehörigen Malaz 
gen, Beförderungsmitteln, Maſchi— 
nen, Gerathſchaften oder anderen, 
zum Betriebe derſelben dienenden 
Gegenſtänden, oder an Dampf— 
ſchiffen, Dampfmaſchinen, Dampf⸗ 
keſſeln, Waſſerwerken, Brücken, 
Vorrichtungen in Bergwerken oder 
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Przypadek piąty. Inne złośliwe 
uszkodzenia cudzćj własności będą 
za zbrodnie gwałtu publicznego 
uważane, jeśli: 


a) albo szkoda, wynikła łub przez 
sprawcę zamierzona, przechodzi 
Złotych Reńskich Dwadzieścia pięć; 
albo, bez względu na wielkość 
szkody, 

b) z nich powstać może niebez- 
pieczeństwo dla życia, zdrowia, 
ciała osób, lub we większćj roz- 
ciągłości dla cudzćj własności; albo 


c) złośliwe uszkodzenie popeł- 
nionóm zostało na kolejach zela- 
znych, bez różnicy, czy za pomocą 
siły parowej, czy bez takowej, 
w ruchu utrzymywanych, albo na 
zakładach do nich należących, środ- 
kach przeprawy, maszynach, sprzę- 
tach lub na innych przedmiotach do 
utrzymania ruchu służących, nie- 
mnićj na okrętach parowych, ma- 
szynach parowych, kotłach paro- 
wych, machinach wodnych, mostach, 


überhaupt unter beſonders gefährli— 
chen Verhältnißen verübt worden iſt. 


$. 86. 
Strafe. 

Die Strafe dieſes Verbrechens 
iſt im Falle der lit. a. des vorigen 
Paragrafes, ſchwerer Kerker von 
6 Monaten bis zu einem Jahre, 
im Falle der lit. b. und c. aber 
ſchwerer Kerker von einem bis zu 
fünf, und nach der Größe der 
Bosheit und Gefahr auch bis zu 
zehn Jahren. 

Wenn aber aus der Beſchaͤdi— 
gung wirklich ein Unfall für die 
Gefundheit, körperliche Sicherheit, 
oder in größerer Ausdehnung für 
das Eigenthum Anderer entſtanden 
iſt, ſo ſollen die Schuldigen mit 
ſchwerem Kerker von zehn bis zu 
zwanzig Jahren, bei beſonders er- 
ſchwerenden Umſtänden mit lebens⸗ 
langem ſchweren Kerker beſtraft 
werden. Hatte endlich eine ſolche 
Beſchädigung den Tod eines Men⸗ 
ſchen zur Folge, und konnte dieſes 
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przyrządach kopalnianych, albo téż 
w ogólności, pod okolicznościami, 
szczególnićj niebezpiecznemi. 
F. 86. 
Kara. 

Kara za takową zbrodnię, w przy- 
padku lit. a. poprzedzającego pa- 
ragrafu jest ciężkie więzienie od 
sześciu miesięcy do jednego roku; 
w przypadku lit. b. i c. zaś, ciężkie 
więzienie od jednego roku do lat 
pięciu, a w miarę stopnia złośli-- 
wości i wielkości niebezpieczeństwa, 
nawet i do lat dziesieciu. 

Jeżeli zaś z uszkodzenia wyni- 
knął rzeczywiście zły wypadek, 
nadwerężający zdrowie, cielesną 
bezpieczność, lub w większćj roz- 
ciągłości własność cudzą, w ów- 
czas winowajcy karani być winni, 
ciężkiem więzieniem od lat dzie- 
sięciu do lat dwudziestu, a przy 
okolicznościach szczególnićj obcią- 
żających, ciężkićm więzieniem na 
całe życie. Jeżeli zresztą w skutku 
takowego uszkodzenia nastąpiła 
śmierć człowieka, a sprawca ją 


von dem Thäter vorgeſehen werden, 

fo foll derſelbe mit dem Tode be- 

ſtraft werden. 
$. 87. 

) durch boshafte Handlungen oder 
Unterlaſſungen unter beſonders 
gefährlichen Verhältnißen. 
Sechſter Fall. Eben dieſes Bere 

brechens macht ſich auch derjenige 

ſchuldig, welcher durch was immer 
für eine andere, aus Bosheit un⸗ 
ternommene Handlung, oder durch 
die gefließentliche Außerachtlaſſung 
der ihm bei dem Betriebe von Cie 

ſenbahnen, oder von den im §. 85 

lit. c. bezeichneten Werken oder 

Unternehmungen obliegenden Ver— 

pflichtung eine der im §. 85 lit. b. 

bezeichneten Gefahren herbeiführt. 

§. 58. 
Strafe. 

Die Strafe dieſes Verbrechens 
iſt ſchwerer Kerker von Einem bis 
zu fünf Jahren, nach der Größe 
der Bosheit und Gefahr auch bis 
zu zehn Jahren. Tritt jedoch einer 
der im $. 86 erwähnten weiteren 
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przewidzieć był mógł, w ówczas 
tenże śmiercią ukarany być winien. 


$. 87. 

f) przez złośliwe uczynki lub opu- 
szczenia pod okolicznościami, 
szczególnićj niebezpiecznemi. 

Przypadek szósty. Tójże saméj 
zbrodni staje się tóż winnym i ten, 
kto przez jakąkolwiek bądź inna, 
z złośliwości przedsiewzietg czyn- 
ność, lub przez rozmyślne zanie- 
dbanie obowiązku, jaki ma na sobie 
przy czynności około kolei Zela- 
znych, albo około urzadzeń lub 
przedsiębiorstw, w F. 85. lit. c. 
oznaczonych, sprowadzi jedno z 
niebezpieczeństw, F. 85. lit. b. 
określonych. 

$. 88. 
Kara. 

Kara za takową zbrodnię jest 
ciężkie więzienie od jednego roku 
do lat pięciu, w miarę stopnia zlo- 
śliwości i wielkości niebezpieczeń- 
stwa i do lat dziesieciu. Jeżeli zaś 
zachodzi jedna z dalszych okolicz- 

2 


Erihwerungs-Umfände ein, jo find 
die hiefür eben da feſtgeſetzten hò- 
heren Strafen in Anwendung zu 
bringen. 

$. 89. 

g) durch boshafte Beſchädigun— 
gen oder Störungen am Staats— 
telegrafen. 

Siebenter Fall. Boshafte Be- 
ſchädigungen irgend eines Beſtand— 
theiles des Staatstelegrafen und 
jede abſichtliche Storung des Be— 
triebes, jo wie jeder vorſatzliche 
Mißbrauch dieſer Staats-Anſtalt 
ſind, ohne Rückſicht auf den Betrag 
des Schadens, als Verbrechen der 
Öffentlichen Gewaltthätigkeit mit 
ſchwerem Kerker von ſechs Mona- 
ten bis zu einem Jahre und bei 
beſonders wichtigem Schaden oder 
beſonderer Bosheit von einem bis 
zu fünf Jahren zu beſtrafen. 

§. 176. 

c) die Eigenſchaft der geſtohle⸗ 
nen Sache. 

Aus der Eigenſchaft der geſtoh⸗ 


ności obciążających, w $. 86 wspo- 
mnionych, w ówczas zastósowanie 
znajdują także i kary wyższe tam- 
że ustanowione. 

$. 89. 

9) przez złośliwe uszkodzenia 
lub przeszkodzenia w telegrafach 
rządowych. 

Przypadek siódmy. Złośliwe usz- 
kodzenia jakiejkolwiek bądź części 
składowćj telegrafu rządowego i 
każde umyślne przeszkodzenie czyn- 
ności jego, tudzież wszelkie roz- 
myślne nadużycie zakładu tego 
rządowego, ukarane być mają bez 
względu na kwoię wyrzadzonéj 
szkody, jako zbrodnie gwaltu pu- 
blicznego ciężkióm więzieniem od 
miesięcy sześciu do roku jednego, 
w razie ważnćj szczególnie szkody 
lub osobliwćj złośliwości od roku 
jednego do lat pięciu. 

§. 175. 
c) własności skradzionćj rzeczy. 


Z własności skradzionćj rzeczy, 


lenen Sache wird der Diebſtahl 
zum Verbrechen, 

1. ohne Rückſicht auf der Betrag, 

enn ſolcher 

b) an den, in den $$. 85 lit. e. 
und 89 genannten Gegenſtanden 
begangen wird. 

§. 318. 
Beihädigungen an Brücken, 
Schleuſen, Dämmen etc. fo wie 
der im $. 85 lit. e. erwähnten Ge⸗ 
genſtände, und muthwillige Ver⸗ 
letzungen in Beziehung auf den 
Staats⸗Telegrafen. 

Die muthwillige Abwerfung oder 
Beſchädigung einer Brücke, Schleu— 
fe, eines Dammes, Beſchlages, oder 
Geländers, oder was immer für 
eines Bauwerkes, wodurch die Ufer 
der Flüſſe und Bache befeſtigt oder 
Abſchuße an Straſſen und Wegen 
oder Brücken bewahret find in nach 
Maß des ünterlaufenden großen 
Muthwilleus oder veranlaßten 
Schadens, als Uibertretung mit 

itrejt von einem bis zu drei Mo- 
naten zu beſtrafen. 
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kradzież staje się zbrodnią: 


I. Bez względu na ilość, gdy 
kradzież popełnioną była, 

6) w przedmiotach wymienio- 
nych w S$. 85 lit. c. i 89. 


$. 318. 
Uszkodzenie mostów, śluz, grobli 
it. p. tudzież przedmiotów w $. 
85. lit. c. wspomnionych, niemnićj 
Swawolne uszkodzenia pod wzgle- 
dem telegrafów rządowych . 


Swawolne zrzucenie lub uszko- 
dzenie mostu, śluzy, grobli, ob- 
warowania albo poręczy lub innćj 
jakiej bądź budowy któremi brzegi 
rzek i strumieni sa utwierdzone, 
albo stoczystości przy gościńcach 
i drogach albo mostach zasłonione, 
ukaranóm będzie jako przestepstwo, 
w miarę zachodzacćj wielkiej swa- 
woli lub zrządzonćj szkody, aresz- 
tem od jednego do trzech miesięcy. 


Der gleichen Strafe unterliegt 
auch jede Beſchädigung der im . 
85 lit. c. erwähnten Gegenſtände, 
ſo wie die in dem $. 89 bezeichnete 
Handlungsweiſe in Beziehung auf 
den Staatstelegrafen, wenn ſie nur 
aus Muthwillen, Leichtſinn oder 
ſchuldbarer Nachlaſſigkeit geſche— 
hen iſt. 

Die mit einer ſolchen Beſchädi— 
gung etwa verbundene Entwendung 
iſt insbeſondere zu beſtrafen. 

§. 335. 
Allgemeine Vorſchrift in Beziehung 
auf die Vergehen und Uibertretun= 
gen gegen die Sicherheit des Lebens. 

Jede Handlung oder Uterlaſſung, 
von welcher der Handelnde fchon 
nach ihren natürlichen, für Jeder— 
mann leicht erkennbaren Folgen, 
oder vermoͤge, beſonders bekannt 
gemachter Vorſchriften, oder nach 
feinem Stande, Amte, Berufe, Ge— 
werbe, seine Bejchaftigung oder 
uͤberhaupt nach ſeinen beſonderen 
Verhaltnißen einzuſehen vermag, 
daß ſie eine Gefahr fur das Leben, 
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Tej samćj równie karze ulegają 
także wszelkie uszkodzenia przed- 
miotów, w $. 85 lit. e. namienio- 
nych, tudzież wszelkie, oznaczone 
w $. 89 czynności pod względem 
telegrafów rządowych, jeżeli zrzą- 
dzone zostały tylko ze swawoli, 
lekkomyślności, albo kary godnego 
niedbalstwa. 

Kradzież jakaby z tém uszko- 
dzeniem połączoną była, osobno 
karaną będzie. 

$. 335. 

Ogólny przepis co do wykroczeń 
i przestępstw przeciw bezpieczeń- 
stwu Życia. 

Każdy czyn lub każde opuszcze- 
nie, które dopuszczający się go, 
już wedle naturalnych, każdemu 
łatwo poznać się dających skutków 
jego, albo wedle szczególnie ob- 
wieszczonych przepisów, lub ei 
wedle stanu, urzędu, powołania, 
rzemiosła, zatrudnienia swego, lub 
w ogólności wedle szczególnych 
stosunków swych, uważać może 
za zdolne do narażenia życia, zdro- 


die Geſundheit oder körperliche Si— 
cherheit von Menſchen herbeizufüb⸗ 
ren oder zu vergrößern geeignet 
ſei, foll, wenn hieraus eine ſchwere 
körperliche Beſchädigung, ($. 152.) 
eines Menſchen erfolgte, an jedem 
Schuldtragenden als Uibertretung 
mit Arreſt von einem bis zu ſechs 
Monaten, dann aber, wenn hieraus 
der Tod eines Menſchen erfolgte, 
als Vergehen mit ſtrengem Arreſte 
von ſechs Monaten bin zu einem 
Jahre geahndet werden. 
$. 336. 

Beſondere Fälle. 

Die Vorſchrift des vorſtehenden 
Paragrafes ift insbeſondere in Uns 
wendung zu bringen, wenn der Tod 
oder die ſchwere körperliche Ber- 
letzung aus einem der nachſtehen— 
den Verſchulden eingetreten iſt: 

c) durch Nichteinhaltung der in 
Beziehung auf Dampfſchiffe, Dampf⸗ 
maſchinen und Dampfkeſſel gege— 
benen Vorſchriften, oder ſonſt no— 
thigen beſonderen Vorſichten; 

f) durch Außerachtlaſſung der 
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wia lub cielesnego bezpieczenstwa 
osób, albo do powiększenia nie- 
bezpieczeństwa w tym względzie, 
powinno jeżeli z niego wynikło 
ciężkie cielesne uszkodzenie czło- 
wieka ($. 152) na każdym wino- 
wajcy karanóm być jako przestęp- 
stwo aresztem od jednego do mie- 
sięcy sześciu; a zaś, jeżeliby z niego 
śmierć człowieka wynikła, jako wy- 
kroczenie ścisłym aresztem od sze- 
Soin miesięcy do jedhego roku. 
$. 336. 
Szczególne przypadki. 

Przepis poprzedzajacego para- 
grafu, w szczególności zastóso- 
wanym być winien, kiedy śmierć 
lub ciężkie jakie nadwerężenie cie- 
lesne nastąpiło przez które z za- 
winień, poniżćj wyszczególnionych, 
a to: 

c) przez niezachowanie wyda- 
nych przepisów pod względem 
parosłatków, paromachin i paro- 
kotłów, lub też przez niezachowanie 
innćj potrzebnćj ostrożności; 

f) przez niezachowanie szeze- 


beſonderen Borfchriften über Er: 
zeugung, Aufbewahrung, Verſchleiß, 
Transport und Gebrauch von Feuer⸗ 
werfs - Körpern, Knallpräparaten, 
Zundhutchen, Reib- und Zünd— 
hölzchen, und allen, durch Reibung 
leicht entzündbaren Stoffen, Schieß⸗ 
pulver und explodirenden Stoffen 
(Schießbaumwolle) insbeſondere 
auch dadurch, das derlei Gegen— 
ſtände heimlich den Frachten der 
Poſt-Anſtalten oder Eiſenbahnen 
beigepackt werden. 


§. 337. 
Vorſchriften bei erfolgter Tödtung 
oder ſchwerer koͤrperlicher Beſchä— 
digung aus einem Verſchulden un⸗ 
ter beſonders gefährlichen Verhält⸗ 
niſſen. 

Wenn eine nach $. 335 als Bete 
ſchulden zuzurechnende Handlung 
oder Unterlaſſung in Beziehung auf 
die in den $$. 85 lit. o. — 87 und 
89 bezeichneten Gegenſtände oder 
unter den dort erwähnten beſon⸗ 
ders gefährlichen Verhältnißen be- 
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gółnych przepisów co do wyra- 
biania, przechowania, sprzedaży, 
transportu i użycia, przyboru do 
ogni sztucznych, preparatów pio- 
runujacych, kapsułek zapalnych, 
zapałek frykcyjnych i drewienek 
palnych, tudzież wszystkich przez 
potarcie łatwo się zapalających rze- 
czy, prochu strzelniczego iistót wy- 
buchających (bawełny strzelniczćj), 
mianuwicie także i przez to, gdy 
tego rodzaju przedmioty potajemnie 
do ładunku na pocztę rządową lub 
kołćj żelazną przypakowane zostały. 
$. 387. 
Przepisy w razie nastąpionego za- 
bicia lub ciężkiego uszkodzenia cie- 
lesnego, wynikającego z zawinienia 
pod okolicznościami szczególnićj 
niebezpiecznemi. 

Jeżeli dopuszczono się czynności 
lub opuszczenia wedle $. 335 za 
zawinienie poczytaném być mają- 
cego, na przedmiotach wskazanych 
$$. 85 lit. c), 87 i 89 lub też 
pod okolicznościami tamże wspo- 
nionemi, szezególnićj niebezpiecz- 


gangen wird, foll dieſelbe auch dann, 
wenn hieraus nur eine ſchwere för- 
perliche Beſchädigung erfolgte, das 
Vergeben mit ſtrengem Arreſte von 
ſechs Monaten bis zu zwei Jah- 
ren, und im Falle einer dadurch 
veranlaßten Tödtung bis zu drei 
Jahren beſtraft werden. 


$. 431. 

Handlungen und Unterlaßungen ges 
gen die körperliche Sicherheit über- 
haupt. 

Uiberhaupt laffen fió die Wiber- 
tretungen, wodurch die körperliche 
Sicherheit verletzt werden kann, 
nicht ſammtlich aufzählen. Es ſoll 
daher jede der in den $$. 335 bis 
337 bezeichneren Handlingen oder 
Unterlaſſungen auch dann, wenn ſie 
keinen wirklichen Schaden herbei— 
geführt hat, als Uibertretung mit 
einer Geldſtrafe von fünf biß fünf- 
hundert Gulden oder mit Arreſt 
von drei Tagen bis zu drei Moz 
naten geahndet werden. 
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nemi, wówczas czynność lub o- 
puszczenie takowe nawet, gdyby 
z niego tylko ciężkie uszkodzenie 
cielesne wyniknęło, karanćm być 
winno jako wykroczenie ścisłym 
aresztem od sześciu miesięcy do 
lat dwóch, a w razie wyrządzonego 
przez to zabicia człowieka aż do 
lat trzech. 
$. 431. 

Czyny i opuszczenia przeciwko 
bezpieczeństwu ciała w ogólności. 


Zgoła przestępstwa, przez które 
bezpieczeństwo ciała narażoném 
być może, nie mogą być wszystkie 
wyliczonemi. Dla lego tóż wice 
każdy z czynów i opuszczeń w $$. 
335 do 337 wyszczególnionych, 
nawet choćby niezrządził Zadnej 
szkody rzeczywistćj, jako przestep- 
siwo ukaranym być winien karą 
pieniężną od pięciu do pięciuset 
ZIR. lub aresztem od dni trzech 
do miesięcy trzech. 


$. 432. 

Wenn jedoch eine bei dem Be⸗ 
triebe von Eiſenbahnen oder von 
anderen im $. 85 lit. c. bezeichneten 
Werken oder Unternehmungen, oder 
bei dem Staatstelegrafen ange— 
ſtellte Perſon in ihrem Dienſte 
ein Verſchulden dieſer Art begeht, 
ſo iſt immer auf ſtrengen Arreſt 
von drei Tagen bis zu drei Mo— 
naten, und bei ſehr erſchwerenden 
Umſtänden bis auf ſechs Monate 
zu erkennen, je nach dem Maße 
als ein höherer Grad von Fahr⸗ 
läſſigkeit erwieſen wird, eine Gefahr 
für mehrere Menſchen entſtanden 
iſt, mehrere Verletzungen zugefügt 
wurden, oder ſonſt etwa ein grö- 
ßerer Schade erſolgt iſt. 


6.2988: 
Insbeſondere find mit Dielen 
Strafen noch folgende Uibertretun= 
gen der bei dem Eiſenbahn-Be⸗ 
triebe angeſtellten Perſonen zu 
ahnden: 
a) die Eröffnung der Bahn vor 
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$. 432 

Wszelako jeżeli zawinienia ro- 
dzaju tego dopuszcza się w rze- 
czach służby osoba jaka przy ko- 
lei żelaznej, lub przy innych w $. 
85. lit e oznaczonych urządzeniach 
lub przedsiębiorstwach albo przy 
telegrafach rządowych ustanowio- 
na, wówczas zawsze kara ścisłe- 
go aresztu od dni trzech do mie- 
sięcy trzech, a przy nader obcią- 
żających okolicznościach, aż do 
miesięcy sześciu orzeczoną być 
winna, w miarę tego, jak wyższy 
stopień niedbalstwa dowiedzionym 
będzie, niebezpieczeństwo dla wię- 
cćj osób ztąd wynikło, więcćj nad- 
werężeń nastąpiło, lub też inna 
jaka większa szkoda zrzadzona zo- 
stała. 

$. 433. 

W szczególności ulegaja tym 
karom następujące jeszcze prze- 
stępstwa osób, przy kolejach że- 
laznych ustanowionych : 


a) otworzenie kolei przed otrzy- 


erhaltener Bewilligung oder vor 
Erfüllung der dazu vorgeſchriebenen 
Bedingungen; 

b) die vernachläßigte Aufſtellung 
oder Erhaltung der zur Verhütung 
von Schaden vorgeſchriebenen Ein⸗ 
friedungen, Abſperrſchranken, Ber- 
botstafeln und anderer Schußmit- 
tel und Warnungszeichen; 

c) die Beſtellung von Indivi⸗ 
duen, welche die durch die Dienft- 
Vorſchriften geforderte Befähigung 
nicht nachgewieſen haben, oder wel⸗ 
che von der Verrichtung, zu der ſie 
beſtimmt find, durch die Staats- 
Verwaltung für ausgeſchloſſen er⸗ 
klärt wurden; 

d) die Vornahme einer Fahrt 
oder die Geſtattung derſelben bei 
ſchadhaftem, eine Gefahr drohen- 
den Zuſtande der Bahn, oder mit 
Locomotiven, Wagen, oder andern 
Betriebsmitteln von ſolcher Be— 
ſchaffenheit. 

§. 468. 
Uibertretung der boshaften Beſchä⸗ 
digung fremden Eigenthumes. 
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manóm do tego pozwoleniem, lub 
przed dopełnieniem przepisanych 
w tćj mierze warunków; 

b) zaniedbanie postawienia lub 
utrzymywania przepisanych, od 
szkody chroniących ogrodzeń, za- 
pór, tablic z zakazami i innych 
środków ochronnych lub znaków 
ostrzegających; 

c) umieszczenie przy kolei lu- 
dzi, którzy usposobienia, jakiego 
przepisy służbowe wymagają, nie 
udowodnili, lub którzy od zajmo- 
wania się czynnością do jakiej 
przeznaczeni są, przez Rzad za 
wyłączonych uznanymi zostali ; 


d) przedsiębranie jazdy lub ze- 
zwolenie na takową, przy uszko- 
dzonym, niebezpieczeństwem gro- 
zacym stanie kolei, albo za po- 
mocą lokomotywów, wozów, lub 
innych przeprawy środków, w ta- 
kimże samym stanie będących. 

$. 468. 
Przestępstwo złośliwego uszkodze- 
nia cudzćj własności. 
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Strafe. | KARA. 

Die boshafte Beſchädigung eines Złośliwe uszkodzenie cudzćj wła- 
fremden Eigenthumes ift, in fo ferne sności, jeżeli takowe wedle prze- 
fie nicht nach der Vorſchrift der pisu $$. 85 i 89 nie stanowi zbro- 
$$. 85 und 89 ein Verbrechen bil- dni, ukaraném być winno jako prze- 
det, als Uibertretung mit Arreſt von | stępstwo aresztem od jednego dnia 
einem Toge bis zu einem Monate | do jednego miesiąca. 
zu beſtrafen. 


Nro 7545. Abſchrift. [187] 
Einberufungs - EDift. 

Vom k. k. Bezirksamte Mogiła im Krakauer Gebiethe werden nad- 
ſtehende unbefugt abweſende im heurigen Jahre zur Stellung auf den 
Aſſentplatz berufene dem gegenwärtigen Wohn- und Aufenthaltsorte nach, 
nicht bekannte Individuen und zwar: 


1) Johann Spiewak aus Mogiła HR. 137 im Jahre 1834 gebor. 
2) Thomas Nowak » Węgrzynowice » 1 » » » 
3) Thomas Migocz > > 9 » » > 
4) Karl Lyta > Chałupki 8 2 » » » 
5) Franz Eakomski >» Stanisławice » 7 » 2 » 
6) Thomas Kucharski » Węgrzce . 20 > > 
7) Albert Naszkowski » Pleszów m m D » » 


aufgefordert binnen 6 Wochen hieramts zu er und ſich über ih⸗ 
re Abweſenheit zu rechtfertigen, widrigenfalls man fie als Rekrutirungs— 
flüchtlinge behandeln würde. 
K. k. Mogilaer Bezirksamt 
am 27. Maj 1854. 


Nro 17257. 


Kundmachung. 

Vom Magiſtrate der k. Haupt⸗ 
ſtadt Krakau wird zur öffentlichen 
Kenntniß gebracht, daß ein filber= 
ner Eßlöffel ohne Griff in der Stadt 
gefunden worden iſt und ſich in 
hieramtlichen Depoſite befindet. 

Der Eigenthümer wird demnach 
aufgefordert, in der Zeit von 6 
Wochen den fraglichen Eptöffel 
hieramts zu beheben. 

(1. m.) Krakau am 10. am 10. Juni 1854. | Krakow dnia 40 Czerwca 1854 r. 1854. 


Nro 17472. 


Kundmachung, 

Bom Magiſtrate der k. Haupt⸗ 
ſtadt Krakau wird zur oͤffentlichen 
Kenntniß gebracht, daß am 7. d. 
M. nächſt dem Florianer Thore 
eine Broſche von Brouſe aufge- 
funden worden iſt, und ſich im hier⸗ 
amtlichen Depoſite befinde. 

Der Eigenthümer wird ſonach 
aufgefordert, in der Zeit von 6 
Wochen die fragliche Brofche hier- 
amts zu beheben. 

(1. m.) Krakau am 11. Juni 1854. 


328 


[188] 
OBWIESZCZENIE. 
Magistrat Król. głów. M. Kra- 
kowa podaje do publicznej wiado- 
mości, iż znaleziona została łyżka 
srebrna stołowa bez trzonka i w 
tutejszym depozycie się znajduje. 


Wzywa zat&m właściciela, aby 
w przeciągu sześciu tygodni po 
odbiór tćjże zgłosił się. 


Kraków dnia 40 Czerwca 1854 r. 
[189] 
OBWIESZCZENIE. 
Magistrat Kröl. glöw. M. Kra- 
kowa podaje do powszechnćj wia- 
domości, iż na dniu 7 b. m. zna- 
lezioną została brosza bronzowa i 
w tutejszym Depozycie znajduje się. 


Wzywa zatem właściciela, aby 
w przeciągu sześciu tygodni po od- 
biór tejże zgłosił sie. 


Kraków dnia 11 Czerwca 1854 r. 
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Nro 16877. | [190] 
Kundmachung. OBWIESZCZENIE. 
Bom Magiſtrate der k. Haupt⸗ Magistrat Król. głów. M. Kra- 


ſtadt Krakau wird bekannt gemacht, kowa podaje do powszechnćj wia- 
daß eine Tabaksdoſe von Papier- domości, iż znalezioną została ta- 
maße in der Vorſtadt Kazimierz | bakierka papierowa i w tutejszym 
gefunden, und als herrenloſes Gut | Depozycie znajduje się. 

dem Magiſtrate übergeben worden 

iſt. 

Der Eigenthümer wird ſonach Wzywa zatem właściciela, aby 
aufgefordert, in der Zeit von 6 w przeciągu sześciu tygodni tako- 
Wochen die fräglihe Tabatsdofe | wa sobie odebrał. 
hieramts zu beheben. 

(1. m.) Krakau am 10. Juni 1854 Kraków dnia 10 Czerwca 1854 r 


Ner 16907. [191] 
OBWIESZCZENIE. 


Podaje do wiadomości, iż starozakonny Hirsch Salomon Berliner 
obecnie w Londynie czasowo bawiący stara się o paszport emigracyjny; 
ktoby przeto miał wiadomość o zachodzącćj jakićj przeszkodzie, zechce 
o tém Magistratowi donieść. 


Magistrat Król. Głównego Miasta 
Krakowa dnia 13 Czerwca 1854 r. 


ToBIASZEK. 


